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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 3 DE MME SOMERS

Point 1

Supprimer les mots “des centres de jour,”.

JUSTIFICATION

Cet amendement est la suite logique de l’amendement qui 

tend à supprimer le point 6 (amendement n° 7).

N° 4 DE MME SOMERS

Point 18 (nouveau)

Ajouter un point 18, rédigé comme suit:

“18. d’harmoniser autant que possible, en concer-

tation avec les Communautés, la politique en matière 

Nr. 3 VAN MEVROUW SOMERS

Punt 1

Het woord “dagcentra” doen vervallen.

VERANTWOORDING

Uitvloeisel van ons amendement tot verval van punt 

6 (amendement nr. 7).

Nr. 4 VAN MEVROUW SOMERS

Punt 18 (nieuw)

Een punt 18 invoegen, luidende:

“18. in samenwerking met de gemeenschappen 

het beleid inzake de registratie van gegevens en de 
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
betreffende een verbetering 

van het palliatief zorgaanbod, door het beter 
af te stemmen op de behoeften

relative à une amélioration de l’offre 
de soins palliatifs en vue d’une meilleure 

adéquation aux besoins

Documents précédents:
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002:  Addendum.

003:  Amendements.
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Voorgaande documenten:
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003:  Amendementen.

004:  Addendum.
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d’enregistrement de données et de formalités adminis-

tratives, afi n de réduire au maximum la charge adminis-

trative des associations en matière de soins palliatifs et 

de leurs fédérations.”.

JUSTIFICATION

Les organisations qui perçoivent des subventions de plu-

sieurs autorités — comme les fédérations de soins palliatifs 

et les associations en matière de soins palliatifs — doivent 

enregistrer leurs données selon les conditions fi xées par les 

différentes autorités, et justifi er auprès de celles-ci l’affectation 

de leurs moyens. Cela entraîne une importante surcharge 

administrative. C’est la raison pour laquelle nous demandons 

d’harmoniser au maximum, en collaboration avec les Commu-

nautés, la politique en matière d’enregistrement de données 

et de formalités administratives, afi n d’éviter une surcharge 

administrative énorme et de permettre à ces organisations 

de dégager davantage de temps en faveur des patients en 

soins palliatifs.

N° 5 DE MME SOMERS

Point 3

Entre les mots “de prévoir” et les mots “une 

rémunération de l’ancienneté”, insérer les mots “, en 

concertation avec les Communautés,”.

JUSTIFICATION

L’article 35 de l’arrêté du gouvernement fl amand du 3 mai 

1995 portant agrément et subventionnement de réseaux pal-

liatifs prévoit une subvention pour les réseaux palliatifs, des 

structures identiques aux associations en matière de soins 

palliatifs. Cette subvention peut être affectée tant aux frais de 

fonctionnement qu’aux frais de personnel.

La Federatie Palliatieve Zorg Vlaanderen conclut tous les 

trois ans une convention avec le gouvernement fl amand, aux 

termes de laquelle la fédération reçoit un subventionnement 

pour l’exécution d’une série de missions.

Pour les deux types d’organisations, il semble logique 

que les autorités fédérales prévoie, en concertation avec 

les Communautés, un fi nancement adéquat permettant aux 

deux partenaires d’assumer leurs responsabilités de manière 

équivalente.

administratieve formaliteiten maximaal af te stemmen 

om zo de administratieve belasting van de samenwer-

kingsverbanden voor palliatieve zorgen en hun federa-

ties tot een minimum te beperken.”.

VERANTWOORDING

Organisaties die subsidies ontvangen van meerdere over-

heden — zoals de federaties voor palliatieve zorgen en de 

samenwerkingsverbanden voor palliatieve zorgen — moeten 

registreren volgens de eisen van verschillende overheden 

en moeten aan die verschillende overheden de aanwending 

van hun middelen rechtvaardigen. Daardoor ontstaat heel 

wat administratieve overlast. Daarom vragen we om, in 

samenwerking met de gemeenschappen, het beleid inzake 

registratie en administratieve formaliteiten maximaal af te 

stemmen waardoor heel wat administratieve overlast kan 

worden vermeden en deze organisaties meer tijd kunnen 

vrijmaken voor de palliatieve patiënt.

Nr. 5 VAN MEVROUW SOMERS

Punt 3

Voor de woorden “Vergoeding voor anciënniteit” de 

woorden “in samenspraak met de gemeenschappen” 

invoegen.

VERANTWOORDING

Artikel 35 van het besluit van de Vlaamse regering van 

3  mei 1995  houdende erkenning en subsidiering van pal-

liatieve netwerken voorziet in de subsidies voor palliatieve 

netwerken wat identiek is aan de samenwerkingsverbanden 

voor palliatieve zorg. Deze subsidie kan zowel worden gebruikt 

voor werkingskosten als voor personeel.

De Federatie Palliatieve Zorg Vlaanderen sluit driejaarlijks 

een convenant af met de Vlaamse regering waarbij het subsi-

diëring ontvangt voor het uitvoeren van een aantal opdrachten.

Voor beiden lijkt het logisch dat de federale overheid, in 

samenspraak met de gemeenschappen komt tot een gepaste 

fi nanciering waarbij beide partners gelijkwaardig hun verant-

woordelijkheid opnemen.
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N° 6 DE MME SOMERS

Point 4

Insérer les mots “, en accord avec les Commu-

nautés, “entre les mots “d’améliorer” et les mots “le 

subventionnement”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement précédent.

N° 7 DE MME SOMERS

Point 6

Supprimer ce point.

JUSTIFICATION

Dans son avis relatif au projet de décret contenant diverses 

mesures d’accompagnement du budget 2007, le Conseil 

d’État a indiqué clairement que les centres de jour de soins 

palliatifs et leur subventionnement relèvent de la compétence 

des Communautés. Il nous semble insensé d’en refédéraliser 

le fi nancement.

N° 8 DE MME SOMERS

Point 15

Insérer les mots “, en accord avec les Communau-

tés,” entre les mots “de développer” et les mots “un 

modèle”.

JUSTIFICATION

Étant donné que tant les Communautés que l’autorité 

fédérale sont actives dans le domaine des soins palliatifs, il 

est essentiel que celles-ci collaborent au niveau de l’enre-

gistrement pour éviter que les institutions doivent réaliser 

différents enregistrements et analyses pour les différents 

niveaux de pouvoir, gaspillant ainsi beaucoup d’énergie à des 

tâches administratives.

Nr. 6 VAN MEVROUW SOMERS

Punt 4

Na de woorden “een betere betoelaging” de woor-

den “in samenspraak met de gemeenschappen” 

invoegen.

VERANTWOORDING

Zie vorig amendement.

Nr. 7 VAN MEVROUW SOMERS

Punt 6

Dit punt doen vervallen.

VERANTWOORDING

Het advies van de Raad van State over het ontwerp van 

decreet houdende bepalingen tot begeleiding van de begro-

ting 2007 stelde duidelijk dat de palliatieve dagcentra en de 

subsidiëring ervan behoren tot de bevoegdheden van de 

gemeenschappen. Ons lijkt het zinloos de fi nanciering terug 

federaal te maken.

Nr. 8 VAN MEVROUW SOMERS

Punt 15

Voor de woorden “een model uit te bouwen” de 

woorden “in samenspraak met de gemeenschappen” 

invoegen.

VERANTWOORDING

Gelet op het feit dat de gemeenschappen en de federale 

overheid beiden actief zijn op het vlak van palliatieve zorgen, 

is het essentieel dat zij inzake registratie samenwerken om 

te vermijden dat initiatieven verschillende registraties en ana-

lyses moeten maken voor de verschillende beleidsniveaus. 

Daardoor gaat veel energie verloren aan administratie.
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N° 9 DE MME LAMBERT ET CONSORTS

Point 5

Remplacer ce point par ce qui suit:

“5. de réexaminer le mode de fi nancement actuel des 

équipes multidisciplinaires d’accompagnement et de 

garantir des soins à domicile adéquats aux patients”.

JUSTIFICATION

Il est indéniable que le mode actuel de fi nancement des 

équipes multidisciplinaires d’accompagnement n’est pas 

satisfaisant. Il importe toutefois de réformer le système tout 

en garantissant sa pérennité. La solution préconisée par la 

proposition de résolution à l’examen n’est pas la seule. L’INAMI 

travaillant actuellement à la problématique, il semble plus 

judicieux d’attendre le résultat de ces travaux que de choisir, 

d’ores et déjà, un mode de fi nancement.

N° 10 DE MME LAMBERT ET CONSORTS

Point 12

Compléter ce point par ce qui suit:

“et d’intégrer, au programme de toutes les formations 

des professionnels de la santé, des cours en soins 

palliatifs”.

JUSTIFICATION

L’étude du Centre fédéral d’expertise des soins de santé 

sur “L’organisation des soins palliatifs en Belgique” met en 

exergue le fait que la formation en soins palliatifs infl uence la 

manière dont les professionnels des soins de santé perçoivent 

et remplissent leur tâche pour les patients palliatifs.

Si ces professionnels sont mieux informés et formés en la 

matière, ils seront plus enclins à offrir ces soins.

Nr. 9 MEVROUW LAMBERT c.s.

Punt 5

Dit punt vervangen door wat volgt:

“5. de huidige fi nancieringswijze van de multidisci-

plinaire begeleidingsteams opnieuw tegen het licht te 

houden en passende thuiszorg voor de patiënten te 

waarborgen”.

VERANTWOORDING

Men kan er niet omheen dat de huidige fi  nancieringswijze 

van de multidisciplinaire begeleidingsteams niet bevredigt. 

Het is echter van belang dat de regeling wordt hervormd 

zonder dat aan de duurzaamheid ervan wordt geraakt. De in 

dit voorstel van resolutie aangedragen oplossing is niet de 

enige. Aangezien het RIZIV momenteel werk maakt van het 

vraagstuk, lijkt het aangewezen te wachten op het resultaat 

van die werkzaamheden, veeleer dan nu reeds een fi nancie-

ringswijze naar voren te schuiven.

Nr. 10 VAN MEVROUW LAMBERT c.s.

Punt 12

Dit punt aanvullen door wat volgt:

“en in het opleidingsprogramma van alle gezond-

heidswerkers cursussen “palliatieve zorg” op te ne-

men;”.

VERANTWOORDING

Uit het door het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-

heidszorg gedane onderzoek naar de organisatie van de pal-

liatieve zorg in België blijkt dat de opleiding inzake palliatieve 

zorg de wijze beïnvloedt waarop de gezondheidswerkers hun 

taak ten aanzien van palliatieve patiënten opvatten en invullen.

Als die beroepsbeoefenaars daarover beter zijn geïnfor-

meerd en opgeleid, zullen zij sneller geneigd zijn die zorg te 

verlenen.
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N° 11 DE MME LAMBERT ET CONSORTS

Point 18 (nouveau)

Insérer un point 18 rédigé comme suit:

“18. de recenser et d’évaluer l’implication de la 

première ligne de soins dans la problématique de la 

fi n de vie et les besoins tant des patients que des pro-

fessionnels de la santé.”.

JUSTIFICATION

Le texte actuel ne donne que trop peu de place à la 

première ligne de soins. Il est pourtant primordial que 

les médecins généralistes et les infi rmiers occupent une 

place de choix dans cette politique.

N° 12 DE MME MUYLLE

Point 17

Supprimer ce point.

JUSTIFICATION

Un groupe de travail créé au sein de l’INAMI est actuel-

lement en train de réexaminer la notion de “patient palliatif”.

Nr. 11 VAN MEVROUW LAMBERT c.s.

Punt 18 (nieuw)

Een punt 18 invoegen, luidende:

“18. de betrokkenheid van de eerstelijnszorg bij het 

vraagstuk van het levenseinde en de behoeften van 

zowel de patiënten als de gezondheidswerkers in kaart 

te brengen en te evalueren.”.

VERANTWOORDING

In de nu voorliggende tekst komt de eerstelijnszorg 

nauwelijks aan bod. Het is nochtans van primordiaal 

belang dat de huisartsen en de verpleegkundigen een 

centrale positie in dat beleid wordt toebedeeld.

Marie-Claire LAMBERT (PS)

Catherine FONCK (cdH)

Ine SOMERS (Open Vld)

Maya DETIÈGE (sp.a)

Nathalie MUYLLE (CD&V)

Manu BEUSELINCK (N-VA)

Nr. 12 VAN MEVROUW MUYLLE

Punt 17

Dit punt doen vervallen.

VERANTWOORDING

Momenteel wordt binnen het RIZIV de defi nitie van “pal-

liatieve patiënt” herbekeken door een werkgroep.

Nathalie MUYLLE (CD&V)
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